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(Japanese Note)
Buenos Aires, October 5th, 1965
Excellency,
With reference to the recent negotiations
between the representatives of the Government

of Japan and of the Government of the Argen-
tine Republic, that were held pursuant to the
understanding reached between the representa-
tives of the Argentine Republic and her prin-
cipal creditor countries at the meeting held

at Paris from June 24 to June 26, 1965, re-

garding the Japanese financial assistance to
Argentine to help the latter meet the present
requirements of her foreign exchange position,
confirm the following

I have the honour to

understanding reached in the couse of the said

negotiations.



RAfHEE
S5
DR

TR
R
YA

B
By

wosEw  BELd
DD
HIBER fi

OIEHRETIR

BRVNRYN Qi m B FUHEIK KNS N I A 0 D 30 SR

= NP NAT NHKER YRS EERERE L~
QU RITCERQMENELQOKE NE
NATNKY N QEFEREEQ @ QR &
O mHEQC B NE L KIPA0.0e”

o EEE A FRImKHHE SR CE KA
ERCELECREHCECKF{—¥N-NOLVE
B0 RQ°

o OKREA<FEL (S [E8] V507 ) 2 -
VIR QI E S AN NIV NRT NK
ERAFHELD X [BE] Vo) ¥R E
B VB VG E VERENUR QIHERKE W L & R
KQEENI D28 (k- THRKE] v 5e® )
SECROE - Jinkaic =k € Relzg-=Aes 3 SRRy S R
HREF=2 (1C" 11H OCO= =) RET
QIR QBN iR (1" KL
000" QOOE) RIBE A4 @ HIFE R F 1T P 4
M4 B VR N 0G0 G A e’

1. The financial assistance to the Argentine
Republic will be extended in the form of re-
financing of such Argentine deferred payment

commercial debts to Japan as were defined in

the said understanding at the Paris meeting
and in accordance with the relevant laws and
regulations of Japan.

2. The refinancing shall cover sixty (60)

percent of the principal amount falling due in
the year of 1965 of the above-mentioned debts.
2. Towards the refinancing of the debts men-
tioned in paragraph 1 above, the Export-Import
Bank of Japan (hereinafter referred to as "the

Eximbank") will make available to the Banco

Central de la Repiblica Argentina (hereinafter
loan in con-

referred to as '"the Banco'") a

vertible Japanese yen amounting up to the
limit of three bellion six hundred and eighty
one million yen (¥3,681,000,000) in principal
amount, equivalent to ten million two hundred
and twenty five thousand dollars ($10,225,000)

at the present International Monetary Fund



parity rate, in accordance with a loan agree-
ment (hereinafter referred to as '"the Loan
Agreement") to be concluded between the Exim-
bank and the Banco, which will contain, inter

alia, the following principles:

T HRNEOVIRG QIS KORNESIDH (1) The repayment of the principal under
L2028 VEe° the loan shall be effected in accordance with

the following schedule.

—M N < mo o Percentage Repayment schedule
FHEY =¥ N BRI N 15% Equal quarter-annual installments
NEmE Tl during 1968
4T =¥ h e FRIDKHRE ¥ 20% " " 1969
NEmiE’ 4T
AN Rl R B 20% ) T 190
NEmE T
H+$ =¥ N+ RImP+ (4§ 20% " " 1971
NEmE T }
REREEEEE PR - REESRT R 28% ' 1972
NEmE” K
N ENRR g e P Y N2 B (2) The rate of interest will be five
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and three quarters (5,73) percent per annum

and the Banco shall pay the interest quarterly

on the balance of principal outstanding from
time to time,

(3) The repayment of principal and pay-
ment of interest shall be guaranteed by the

Government of the Argentine Republic.
4. The Government of the Argentine Republic
free transferability of

debts which the

shall guarantee the
of the are

objects of the financing under the Loan Agree-

the payment

ment .

5. The Government of the Argentine Republic

shall take necessary steps to expedite the
liquidation of the outstanding commercial ar-
rears to Japan,

6. The Government of the Argentine Republic
shall accord to Japan treatment not less
favourable than that accorded to any other

country for the consolidation of

same nature and of comparable

creditor
debts of the
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amount.

7. The two Governments shall consult with
each other in respect to any matter that may
arise from or in connection with the present
understanding.

I should be grateful if Your Excellency
would confirm the foregoing understanding on

behalf of the Government of the Argentine

Republic.

I avail myself of this opportunity to
extend to Your Excellency the assurances of my

highest consideration.

(Signed) Mitsuo Tanaka

Ambassador of Japan
in the Argentine Republic

To His Excellency

The Minister of Education and Justice

and a.i. Minister of Foreign Affairs and

Worship

DR. CARLOS R.S. ALCONADA ARAMBURU

HH
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(Argentine Note)

Buenos Aires, October 5th, 1965

Excellency,
I have the honour to acknowledge receipt
of Your Excellency's note of today's date

which reads as follows:
"(Japanese Note)"

I have further the honour to confirm the
understanding stated in Your Excellency's note,
on behalf of the Government of the Argentine
Republic,

I avail myself of this opportunity to ex-
tend to Your Excellency the assurances of my

highest consideration.

(Signed) Carlos R.S. Alconada Aramburu

Minister of Education and Justice
and a.i. Minister of Foreign Affairs
and Worship
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# To His Excellency
m&EEHEKE EENRE . the Ambassador of Japan

in the Argentine Republic
Mr. MITSUO TANAKA
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